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1. Hyrje: Koncepti i MGJP-sé

Si mésime té gjuhés sé prejardhjes (MGJP) jané qua-
jtur gjithmoné orét mésimore plotésuese dhe jo té
detyrueshme qé ofroheshin né shumé vende emigru-
ese, pér nxénésit me bazé emigrimi dhe jepeshin né
gjuhén e tyre té prejardhjes, ose si¢c quhet ndryshe,
né gjuhén e tyre té paré. Né varési té shtetit ose kra-
hinave né vendet gjermanishtfolése, mésimi i gjuhés
sé prejardhjes quhet ndryshe edhe mésimi i gjuhés
amtare (p.sh. né Austri dhe né Nordrhein-Westfalen),
ose mésim né gjuhén dhe kulturén amtare (MGJK:
si né zonén gjermanishtfolése té Zvicrés). Né vendet
fréngjishtfolése quhet ELCO (enseignement de lan-
gue et culture d’origine), ndérsa né ato anglishtfolése
supplementary schools.

«Gjuha e prejardhjes» i referohet gjuhés sé pre-
jardhjes sé nxénésve ose prindérve e gjyshérve té tyre
dhe nénkupton gjuhén gé flitet pjesérisht ose krye-
sisht nga individét né familje (duke pérfshiré dhe
prindérit). Me «mésim plotésues» kuptohet se mésimi
i gjuhés sé prejardhjes zhvillohet si mésim shtesé ose
plotésues gjaté procesit té rregullt mésimor.

Meé poshté do té shtjellojmé bazat dhe géllimet e
MGJP-sé, por shkurtimisht ajo gé vlen pér t'u pérmen-
dur jané thellimet né gjuhén e prejardhjes, fitimi i di-
jeve té kulturés sé saj, si dhe pérkrahja pérsa i pérket
procesit té integrimit dhe orientimit si né shtetin dhe
né vendin ku familjet jetojné.

Mésuesit e MGJP-sé jané native speakers, qé
do té thoté se gjuhén né fjalé e flasin si gjuhé
té paré ose amtare. Pjesén dérrmuese té tyre e
zéné mésimdhénésit e shkolluar, shumica e té
ciléve e ka kryer shkollimin né vendin e prejar-
dhjes.

Pérkohésisht MGJP-ja jepet né té shumtén e rasteve
né njé bllok prej dy (rralléheré tri ose katér) leksionesh
¢do javé dhe mésohet né shkollat shtetérore té rre-
gullta. Né& mjaft raste, né té njéjtén klasé t& mésimit
té gjuhés sé prejardhjes ka nxénés té moshave dhe té
niveleve shkollore té ndryshme (nga kopshti, shkolla
fillore dhe ajo e mesme).
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Disa vende pritése (si Kosova dhe Serbia) kané har-
tuar njé plan mésimor specifik t& MGJP-sé si njé in-
strument té pérgjithshém mésimor ose bazé ligjore.
Plane mésimore specifike t& MGJP-sé kané arritur té
pérpilojné edhe disa vende pritése né bashképunim
me ofruesit e saj. Né Zvicér, né kantonin e Cyrih-ut kjo
quhet «Kurrikula mésimore pér gjuhén dhe kulturén
e prejardhjes», e cila pérdoret né shumé kantone té
vendeve gjermanishtfolése.

Materiale specifike mésimore (si tekstet mésimore
etj.) pér MGJP-né kané krijuar vetém disa nga kéto ven-
de. Mésuesit e gjuhéve dhe kombésive té tjera i krijojné
materialet né té shumtén e rasteve veté, duke pérshta-
tur dhe thjeshtuar tekstet e librave shkolloré té vendeve
té prejardhjes.

Né radhé té paré, propozimi i mésimit té gjuhés sé
prejardhjes varet nga interesat, iniciativat dhe puna
e prindérve, komuniteteve gjuhésore dhe té vende-
ve té tyre té origjinés. Llojet e sponsorizimit pérfshi-
jné njé gamé té gjeré té shogatave té vogla lokale té
prindérve, té cilat veprojné sé bashku me shogatat e
mésuesve né mbaré vendin, me mé shumé ose mé
pak pérkrahés nga vendet e prejardhjes si dhe shumé
institucione té organizuara né té njéjtat vende (p.sh.
ambasadat dhe konsullatat), por edhe institucionet
arsimore té vendeve té emigracionit, té cilat e ofrojné
mésimin e gjuhés sé prejardhjes né formén e njé bash-
képunimi ose edhe né até individuale.

Mijaft rregulla ligjore, organizatore dhe administ-
rative ndryshojné nga njéra-tjetra jo vetém nga shteti
né shtet, por edhe brenda veté landeve pérbérése té
Republikés Federale t& Gjermanisé ose dhe nga kan-
toni né kanton. Kjo dhe té tjera lidhen me pyetjen se
cili do té autorizohet si ofrues i MGJP-sé i njé grupi
gjuhe (p.sh konsullata dhe/ose pronésité private), fut-
ja e mésimit té gjuhés sé prejardhjes né arsim, bashké-
punimi ndérmjet MGJP-sé dhe shkollave té rregullta,
punésimi, pagesa dhe mundésité e vazhdimit té kuali-
fikimit t& mésuesve t& MGJP-sé. Njéra pjesé e pyetjeve
gjendet né kété tekst, aspekte té tjera do té trajtohen
né kapitujt pasardhés.



2. Qéllimet e MGJP-sé

Njésoj si dhe tek dokumentet aktuale t& MGJP-sé (ku-
rrikulat mésimore, rregullorja, informacione dhe késhi-
llat pér prindérit etj., shih bibliografing), pérmenden
gjithmoné té njéjtat shpjegime, detyra dhe géllime, si
ato té méposhtmet, pérsa i pérket mésimit té gjuhés
sé prejardhijes.

o Mbéshtetja e nxénésve né gjuhén e tyre té
prejardhjes

Pér shumé nxénés me origjiné emigrimi,
gjuha e vendit emigrues, (ajo qé pérdorin né
rrethin shogéror dhe qé e mésojné né mény-
ré sistematike gjaté oréve té rregullta mési-
more), éshté kthyer né njé ndér gjuhét mé té
réndésishme.

Gjuhén e prejardhjes e zotérojné mbi té gjitha in-
dividé nga familje té pashkolluara, zakonisht né
regjistrin e folur té gjuhés sé pérditshme, si dhe né
formén e tyre dialektore. Pa mbéshtetje letrare té
mésimit té gjuhés sé prejardhjes, shumica e tyre do
té ktheheshin pér njé kohé té gjaté ose té shkur-
tér né analfabeté né gjuhén e tyre té paré dhe do
té humbisnin lidhjen e kulturés sé té shkruarit té
gjuhés né fjalé. Fusha té réndésishme té& mbésh-
tetjes sé gjuhés sé paré ndér té tjera jané hyrja né
shkronjat specifike ose né shkrimin e gjuhés sé
prejardhjes, ndértimi i fjalorit, siguria gramatikore
dhe lidhja me letérsiné e vendit té prejardhjes.

e Zhvillimi dhe forcimi i dy a mé shumé
gjuhéve

Kjo piké éshté e lidhur ngushté me até té lartpér-
mendur. Aftésia pér té folur shumé gjuhé éshté
njé pasuri individuale, sociale, kulturore, shogérore
dhe e lidhur me tregun e punés, pér té cilén duhet
pérkujdesur. Kétu pérfshihen edhe raste té tjera
mésimi t&é MGJP-sé, fjalori i té ciléve ndértohet né
ményré sistematike, ku béhet i mundur krahasimi
gjuhésor ose njé ndérlidhje e géllimshme e gjuhés
sé paré dhe té dyté.

e Fitimi dhe zgjerimi i dijeve mbi kulturén dhe
vendin ose vendeve té prejardhura

Kjo nénkupton njohurité e ndérmjetésuara e té
pérshtatshme sipas moshés mbi gjeografing, his-
toring, kulturén (letérsing, pikturén, muzikén etj.)
té vendit té prejardhjes ose (p.sh né rastin e mési-
mit té gjuhés sé prejardhjes arabike) té vendeve té
prejardhjes. Mundésisht do té ishte miré pérdorimi
i mediave, si interneti, Skype-i, etj., népérmjet té
ciléve nxénésit mund té béjné té mundur dhe njé
kérkim té vetin. E réndésishme éshté marrédhénia
dhe besimi me vendin me té cilin nxénésit jané njo-
hur tashmé (krahasime: té pérbashkétat dhe ndry-
shimet; argumentime pérse).

e Pérkrahja gjaté procesit té integrimit dhe ori-

entimit né shkollat e vendeve té emigrimit

Nga njéra ané kjo lidhet me faktin se, nxénésit
dhe prindérit nga familje té pashkolluara mund
té pérfitojné shumé, nése né mésimin e gjuhés sé
prejardhjes marrin jo vetém dije profesionale, por
edhe informacione, strategji té té mésuarit, ké-
shilla dhe motivim népérmjet njé personi po nga
e njéjta kulturé prejardhjeje. Nga ana tjetér, kétu
mund té pérmendim dhe studimin gé vérteton
se, «zotérimi i sigurté i gjuhés sé paré ose amtare
[...], jo vetém gé éshté njé vleré né vetvete, por
ndihmon gjaté procesit té té mésuarit té ¢cdo gjuhe
tjetér» (Landesinstitut Hamburg). Nj& mundési me
probabilitet té larté éshté se frekuentimi i MGJP-sé
ka njé efekt pérgjithésisht pozitiv pérsa i pérket
pérparimit mésimor té nxénésve, gjé gé lidhet me
dy faktorét e sapopérmendur.

Pérkrahja gjaté procesit té integrimit dhe ori-
entimit né shoqériné e vendeve té emigrimit

Ndér detyrat e MGJP-sé, sipas té dhénave mé
té fundit, pérfshihet dhe pérkrahja e nxénés-
ve (kétu pérfshihen pjesérisht edhe prindérit
e tyre) gjaté procesit té integrimit dhe orien-
timit né shogériné e vendeve té emigrimit.

Ky funksion hedh poshté detyrén gendrore té
méparshme té pérkrahjes ndaj riemigrimit né ven-
din e prejardhjes dhe ndaj (ri)-pérfshirjes né siste-
min e atjeshém shkollor. Arsyeja pér kété ndryshim
éshté pérfundimi se pjesa mé e madhe e nxénésve
nuk déshirojné ose nuk e mendojné aspak té rie-
migrojné. Me qéllim pérmbushjen e kétij objektivi
té pérkrahjes, mésuesit t& MGJP-sé i vihet detyra
e pérfshirjes té tematikave jo vetém té lidhura me
vendin dhe gjuhén e prejardhjes, por edhe pér-
fshirjen me géllim té atyre tematikave mbi jetén
si njé njeri i ri me historik emigrimi né njé¢ mje-
dis multikulturor né po té njéjtin vend emigrimi,
si dhe gjithashtu mundésité dhe problemet (dis-
kriminimet etj.) gé lidhen me to. Krahaso pérfun-
dimin e nxjerré nga Hamburg-u: «Stafi mésimor i
mésimit té gjuhés sé prejardhjes, qé prej datés 01.
08. 2009, ka dy detyra: Ata japin mésim t& MGJP-
sé dhe jané transmetues té gjuhés dhe kulturés sé
saj» (Instituti né Hamburg).
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e Promovimi i kompetencave dhe aftésive sé té
sjellurit ndérkulturore

Ky géllim nuk i referohet vetém mésimit té gjuhés
sé prejardhjes, por gjithé procesit té shkollimit dhe
edukimit. Gjaté mésimit t&é MGJP-sé mund té tra-
jtohen kontekste autentike té vecanta, megenése
nxénésit gjaté rritjes sé tyre kané gené té pérqgasur
né ose ndérmijet dy kulturave me ndérkulturalite-
tin (p.sh. né njé kulturé specifike sekondare ose
terciare).

Njé renditje t& miré té géllimeve ose ideve kryesore i
gjeni né kapitullin e treté té kurrikulés sé pérgjithshme
mésimore pér Gjuhén dhe Kulturén e Prejardhjes té
Cyrihut, i cili mund té shkarkohet edhe nga interneti
(shih bibliografiné).

3. Sponsorizimet: Emérimet dhe
pagesat pér mésuesit e MGJP-sé

(Krahaso edhe kapitullin 13 A)

Mésimi i gjuhés sé prejardhjes té grupeve té ndryshme
gjuhésore ofrohet dhe organizohet kryesisht nga tri
lloje sponsorizimesh:

1) Nga institucionet e arsimit té vendit emigrues
(si p.sh né Suedi, Austri ose dhe né secilin land
pérbérés té Republikés Federale Gjermane).

2) Nga konsullatat ose ambasadat e vendeve té
prejardhjes (kjo vlen pér MGJP-né portugeze,
kroate dhe turke né Zvicér),

3) Nga sponsorizimet joshtetérore (shogata, fon-
dacione p.sh. MGJP-ja shgiptare né Zvicér gé u
organizua nga shogata e mésuesve dhe prindér-
ve «Naim Frashéri», ose nga njé MGJP kurde e

mbajtur nga njé shogaté e prindérve).

Né secilén nga pikat 2) dhe 3) éshté e domosdoshme
miratimi nga autoritetet e shteteve ose e kantoneve
pérkatése té edukimit, me géllim pranimin né shkollat
publike té ofruesve té mésimit té gjuhés sé prejardh-
jes, njé kérkesé pér pérdorimin e mjediseve shkollore
si dhe shénimin e notave t&é MGJP-sé né déftesén e
rregullt shkollore. Sipas rregullores, ky miratim Iésho-
het vetém nése MGJP-ja né fjalé éshté asnjanése dhe
jo e orientuar sipas interesave politike dhe fetare, si
dhe Iéshohet nga mésues té kualifikuar.

Krahas sponsorizimeve té njohura ka edhe sponsori-
zime jo té njohura (si p.sh. shoqgatat fetare), té cilat
zhvillojné njé lloj MGJP-je né lokalitete private.
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Né raste té vecanta ekzistojné forma té ndérthurura
té tri llojeve té lartpérmendura. Késhtu, ka pasur edhe
ka diku né Zvicér disa eksperimente shkollore (Shén
Johanit né Bazel, Limmat A né Cyrih), tek té cilat pati
njé ndérthurje té ngushté t& MGJP-sé me procesin e
rregullt mésimor. Shkollat né fjalé iu pérputhén llojit
té paré edhe né rastet kur MGJP-ja &shté organizuar
sipas llojit té dyté dhe té treté né kantonet e mbetura.

Shtojmé kétu se, tek lloji i dyté (shteti i prejar-
dhjes si sponsorizues) kohézgjatja e punés né vendin
e emigrimit pér shkak té principit té rotacionit né té
shumtén e rasteve zgjaste p.sh. 4 vite. Por, ky nuk
éshté rasti i sponsorizimeve jopublike. Pér t'u theksuar
éshté fakti qé pér marrjen pérsipér té funksioneve né
sektorin e pércimit té kulturés dhe té ndihmés né pro-
cesin e integrimit éshté fitimprurés zgjatja e kohés sé
géndrimit né vendin e emigrimit.

Si rrequll, emérimet dhe pagesat e mésuesve té
MGJP-sé béhen népérmjet sponsorizimeve pérgje-
gjése, gqé d.m.th. (né pérputhje me llojet e mésipér-
me nga 1-3) népérmjet ministrive té& arsimit vendor,
vendit té prejardhjes ose sponsorizimeve private. M&
té pafavorshmet jané financimet népérmjet sponso-
rizimeve jopublike né rastet kur ato nuk kané kapital
té mjaftueshém dhe késhtu u duhet prindérve gé ta
sigurojné (krahaso kétu edhe Calderon & Fibbi (2013)
Fg.9, 67f. Dhe 81ff). Shumé mésues nuk do té mund
té siguronin jetesén vetém mbi bazén e rrogés sé tyre,
por do té kérkonin puné té tjera. Vlen pér t'u pérmen-
dur fakti, se pér shkak té krizés financiare disa shtete
té Evropés Jugore kané probleme té médha té financi-
mit t& métejshém t& MGJP-sé&, prandaj kané filluar té
kérkojné kontribute nga prindérit.



4. Integrimi né sistemin shkollor
(Krahaso edhe kapitullin 13 A)

Shkalla dhe lloji i integrimit t& MGJP-sé né siste-
met shkollore té rregullta té vendeve (ose té lande-
ve, kantoneve, komuniteteve) ndryshojné mjaft nga
njéra-tjetra. Mé té mirat jané ato situata ku MGJP-ja
éshté pjesé e mésimit dhe procesit té rregullt mési-
mor, si né rastin e Suedisé, Vjenés, Hamburg-ut ose té
Nordrhein-Westfallen-it. Organizimi dhe menaxhimi i
procesit mésimor si dhe pagesa e mésuesve éshté de-
tyré e shtetit ose e institucioneve vendore té arsimit.
Mundésité e kualifikimit t& vazhdueshém pér mésue-
sit e MGJP-sé jané té vetékuptueshme (né Hamburg
p.sh. mésuesit e MGJP-sé e kané té detyrueshém
frekuentimin e njé kualifikimi 30-orésh dhe ¢do vit
mund té zgjedhin nga pesé grupe seminaresh). Ky
model ofron kushtet mé té mira pér njé bashképunim
frytdhénés dhe té koordinuar ndérmjet MGJP-sé dhe
mésimit té rrequllt né klasé, efektet pozitive té sé cilés
jané déshmuar vecanérisht né pérparimin mésimor
(krahaso Codina (1999), cituar né Reich dhe té tjera
(2002), Fg.38).

Situatat jo ag té mira jané né rastet kur kufizo-
het integrimi i MGJP-sé nga leja pér pérdorimin e
ambienteve shkollore né ditét e zakonshme (pasdite
voné, ose né orét e lira dhe té shtunave), veg késaj
nuk ka kurrfaré bashképunimi me mésimin e rregullt.
Mésuesve u duket si puna ashtu edhe vetja e tyre si
e pavlerésuar, gjithashtu edhe pér prindérit edhe pér
femijét e tyre ky vecim éshté padyshim shumé pak
motivues (krahaso Kapitulli 1 B.3).

Vend té ndérmjetém zéné kantonet, vendet dhe
landet e Republikés Federale Gjermane, té cilat vértet
nuk kontribuojné né pagesat e mésuesve, por kon-
tribuojné népérmjet miratimit té procesit t& MGJP-
sé, bashképunimin institucional, shénimin e notave
té saj né déftesén e rrequllt t& mésimit, mundési té
tjera kualifikimesh, rekomandime pér bashképunime
pedagogjike etj., si dhe vlerésimin dhe funksionimin
e MGJP-sé né shkolla. Kétu pérfshihen edhe mésue-
sit e klasave gé té informojné nxénésit me prejardhje
emigrimi dhe prindérit e tyre dhe t'i regjistrojné népér
to.

Njé problem tjetér duket né faktin se MGJP-ja
jepet si mésim jashté oréve té zakonshme dhe
né shkolla té ndryshme. Kjo gjé e véshtiréson
jashtémase integrimin dhe bashképunimin e tyre
me mésuesit e klasave té rregullta (krahaso kétu
kapitullin 2 B.1).

Faktikisht ky problem zgjidhet vetém nése mésimi i
MGJP-sé lidhet ngushté me sistemin e rregullt shko-
llor, né ményré gé mésuesit e saj t& béhen automa-
tikisht pjesé e ekipit té shkollés dhe té paguhen pér
orét e tyre té koordinimeve dhe té& mbledhjeve.

5. Nxénésit e MGJP-sé

Piesa mé e madhe e klasave t& MGJP-sé karakterizo-
het nga njé numér i larté heterogjeniteti e gé lidhet
me aspekte té ndryshme (krahaso edhe artikullin né
kapitullin 1 B dhe 2 B).

e Mosha:

Ndodh shpesh gé né té njéjtén klasé ose grupe
mésimi té keté nxénés té moshave dhe niveleve
shkollore té ndryshme, né raste ekstreme nga pa-
rashkolloré deri dhe né nxénés té klasés sé teté
dhe té nénté.

e Rreth sé shkuarés sé emigrimit dhe
identitetit:

Disa nxénés sapo jané shpérngulur dhe mbase
kané krijuar tashmé njé pérvojé té miré shkollore
né vendin e tyre té prejardhjes, por jané tepér té
pérfshiré né procesin e integrimit dhe orientimit
gjuhésor dhe kulturor té vendit té ri. Disa té tjeré
dhe kjo pérfshin pjesén mé té madhe té nxénésve
kané lindur kétu ose jetojné prej njé kohe té gjaté
né vendin e emigrimit dhe e zotérojné kété gjuhé
mé miré se gjuhén amtare. Njé numér jo pak i kon-
siderueshém i pérket brezit té treté. Shumé familje
kané marré tashmé kombésiné e vendit emigrues
dhe Iévizin lirisht nga ana kulturore dhe gjuhésore
e kulturés sé paré dhe té dyté. Natyrisht gé sé paku
pér ta lidhet nocioni i «prejardhjes emigruese» né
radhé té paré me prindérit ose gjyshérit e tyre

o Pér aftésité gjuhésore:

Disa nxénés zotérojné njohuri té& mira té gjuhés sé
tyre té paré, disa té tjeré kané mangési, té tjeré e
flasin me dialekt dhe té tjeré né regjistrin e gjuhés
sé pérditshme. Niveli i aftésisé gjuhésore varet nga
mosha; késhtu ndodh gé njé fémijé 9-vjecar e flet
mé miré gjuhén amtare sesa njé 13-vjecar.

e Historiku familjar:

Disa nxénés vijné nga familje té shkolluara, té cilat
tregojné interes pér shkollimin e fémijéve si dhe i
ofrojné mbéshtetjen e tyre. Disa kané prindér, té
cilét nuk kujdesen aspak pér shkollimin e fémijéve
dhe gé nuk i ofrojné ose nuk mund t'u ofrojné
mbéshtetjen e tyre.
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Mbi té gjitha, ajo gé ka njé réndési té vecanté pér
mésuesit e MGJP-sé sé saposhpérngulur éshté pérfun-
dimi i méposhtém.

Cdo nxénés i MGJP-sé zotéron né pérmasa té
ndryshme njé shuméllojshméri identitetesh, né
té cilén pérzihen elementég, pérvoja dhe interesa
té kulturés sé prejardhjes, té kulturés sé vendit
emigrues si dhe té mjediseve té caktuara dhe
kulturés sekondare té grupit té tyre.

Cdo pércaktim i njganshém («Megjithaté ti si turk...»)
kétu pérdoret shumé pak dhe ka té béjé me realitetin
dhe pérvojén e nxénésve.

Mijetet e rregullta mésimore té vendit té prejar-
dhjes shpesh nuk jané ose jané té pérdorshme
né meényré té kufizuar, p.sh. pasi jané kérkuese
nga ana gjuhésore dhe nuk kané lidhje nga ana
e pérmbaijtjes kulturore me specifikat e nxénésve
té MGJP-sg, té cilét jané rritur né ose ndérmjet dy
kulturave..

Mijetet specifike mésimore jané né dispozicion
vetém pér disa grupe gjuhésh.

Detyra plotésuese té mésuesve pérsa i pérket
bashké&punimit me prindérit, nxitjes né procesin e
integrimit si dhe transmetimin e kulturés.

6. Specifikat e MGJP-sé

Mésimi i gjuhés sé prejardhjes ndryshon nga procesi
mésimor né vendin e prejardhjes (si edhe prej atyre né
vendin e emigrimit) né disa pika té garta, té cilat do té
vazhdojné té shtjellohen edhe né pjesén B té kapitullit
1 dhe 2. Disa prej tyre jané pérmendur tashmé, kurse
disa té tjera do té jené mé té thelluara né kapitullin 2.
Pikat kryesore mé té pérgjithshme jané:

e Heterogjenitet mé i theksuar tek klasat me drejti-
me té ndryshme (shih lart), sfida té vecanta té té
meésuarit né grupe me moshé té ndryshme (mésim
né disa klasa) dhe té té& mésuarit individual.

e Sirregull, jepen vetém dy deri né tri leksione ¢do
javé. Vazhdimésia ndérpritet dukshém.

e Meésuesit nuk jané ose nuk jané té pérgatitur mjaf-
tueshém nga shkollimi né vendin e prejardhjes
rreth situatave specifike t& mésimdhénies né ven-
din e emigrimit.

e Né vendin e ri ka pak mundési pér kualifikim té
métejshém.

e Orientim né dy ose tri plane mésimore: Né planin
mésimor té& MGJP-sé té vendit té prejardhjes (nése
éshté njé i tillé), né planin mésimor té MGJP-sé
né vendin e emigrimit (nése éshté njé i tille), si
dhe né planin e rregullt mésimor po té vendit té
emigrimit.
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Lidhje e dobét e theksuar e mésuesve né siste-
min vendor shkollor (kontakte té pakta me mésu-
es vendés, pasiguria rreth orientimit etj.; krahaso
kétu késhillat né kapitullin 1 B.5).

Shpesh kushte té véshtira pune: Oré mésimi né
shumé shkolla, shpesh né orare té papérshtatsh-
me dhe me nxénés té lodhur; pagesé pjesérisht
specifike.

Pérsa u pérket mésuesve té saposhpérngulur té
MGJP-sé, problematika individuale rreth orienti-
mit dhe integrimit né kontekstet e reja, ndoshta
probleme me gjuhén e vendit t& emigrimit ose
edhe probleme financiare.




7. Rreth historisé sé MGJP-sé

(krahaso kapitullin 13 A.2)

Mésimi i gjuhés sé prejardhjes i ka fillimet pothuaj-
se gé né fillim té shekullit XX, ku disa vende indus-
triale mundésuan jo vetém punésimin e punétoréve
té huaj, por edhe bashkimin e familjeve té tyre. Né
Zvicér (e cila gé né shek. XIX ishte veté njé vend emi-
grues) ekziston gé prej vitit 1930 mésimi i gjuhés sé
prejardhjes italiane, kurse né Francé gé prej 1925-s
(Burimi: Guidici/BUhlmann; <Francé). Pas mbarimit té
Luftés sé Dyté Botérore dhe zhvillimit té ri t& vendeve
industriale, si Gjermania, Austria dhe Zvicra, né vitet
1950 deri né vitet 1970, punésuan pérséri njé fuqi
punétore, por kété heré né numér mé té madh nga
Evropa Jugore dhe Juglindore. Shumeé prej tyre erdhén
atéheré bashké me familjet e tyre, edhe pse njé pjesé
e madhe e tyre donin té jetonin disa vite né emigrim
dhe té fitonin para. Pikérisht prej kétij riatdhesimi u
ofrua dhe u organizua pér ta mésimi i gjuhés sé pre-
jardhjes, géllimi primar i sé cilés ishte sigurimi i (ri)inte-
grimit t& nxénésve né fjalé né sistemin shkollor té ven-
dit té tyre té prejardhjes. Veté té arratisurit politiké,
me iniciativén e tyre kané ofruar mundési t& mésimit
té gjuhés sé prejardhjes, si p.sh. antifashistét italiané
né Zvicér para dhe gjaté Luftés sé Dyté Botérore. Me
emigrimin e fuqisé punétore né vitet 1990, u shtuan
nga té huajt dhe té dénuarit politiké dhe té dénuarit
e luftés, késhtu sic ishin né mesin dhe né fundin e
viteve 1999, shqiptarét nga Kosova, tamilét nga Siri
Lanka ose dhe té débuarit siriané té luftés. MGJP-ja e
gjuhéve né fjalé ndérmerrej, kérkohej dhe/ose ofrohej
shpesh nga shogatat e prindérve.

Me globalizimin dhe |8vizjen e liré né Evropé éshté
rritur gé prej vitit 2000 emigrimi i personave té miré-
kualifikuar. Veté kéta emigranté «té rinj» jané té inte-
resuar pér mésimin e gjuhés sé prejardhjes tek fémijét
e tyre dhe formojné shogata té prindérve pér t'i ofruar
kéto mésime; shpesh me pérkrahjen e vendeve té pre-
jardhjes, por megjithaté jo nén drejtimin e tyre. Kjo
pérfshin Zvicréen me MGJP-né franceze, holandeze,
ruse dhe kineze.

Paralelisht me ardhjen e grupeve té reja dhe me zgje-
rimin gjithmoné e mé shumé té ofrimit té kurseve
té gjuhés, ishte e vetékuptueshme dhe aktivizimi i
vendeve té& emigrimit (secili land, kanton ose bashké-
si) pér vénien e rregullave, vlerésimeve etj., llojit dhe
shkallén e integrimit t& MGJP-sé né sistemin publik
shkollor. Se si kjo gjé ka ndodhur edhe ndodh né mé-
nyré krejt tjetér, tregohet sipér né kapitullin 1.4. Njé
pérmbledhje té miré rreth Zvicrés, Gjermanisé, Fran-
cés dhe Austrisé jepet nga Guidici/Bihlmann (2014)
fq.12-22.
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